) !
. 2515 W, Sth Street -
" Irving, Texas '
December 27, 1963

Marina, dear,

) I really do not know what to 82y. I do not khow' '
whether 1t ig better to be 8ilent or to Speak. It is harg for
you as it 1g and 1 do not wish to trouble you, But I wish to .

. e

-

letter to me, I was very €lad to see the letter but, after I
read it, I did not know any more about you. You wrote to ne as .o
if I were an old grandma and not a Iriend, You closed (your ?) !
face to pe. (Translator’s Note: the meaning of this sentence ﬁ

is not clear; Perhaps the ‘wr ter, whose Russian ig not always . 4
adequate, wanted to Bay "you shut me out"?) 1Is it true that 1 ¢ -
of“ended you? 1f so, please forgive me. I diq ot wish and I ;
do not wish to offend you. But I am gtupid and rude - especially .
in Russian, . . : P

or, Perbhaps, you 8imply do not want my rriendship? -
. Of course, this is up to you; 1 cannot do anything, But I wish :
you to understand meé and to know what I think, and not to cast

Be. aside without knowing my thoughtsg, '

S Another matter worries me. I gent you letters from
nice people who wrote to me 8aying that I was good, because I
gave you a place to live and wag your friend. In the letters -
- also was money for you, I wanted you to gee where thig noney
Was from and how nice the People were. But do not think that I
. N‘

.
R AT TN

Mo 4 SN KR e T



B

consider that I did somefhing unusual for you,'or that‘you,hia‘€?3i“

t¢ be grateful to me (how do they say 1t?). Absolutel not.
Cuzh thoughts hamper friendship; likewise, this is not true,

Jow many times did I tell you (when you were here), that I was

not giving any more than I was getting. You have never under-
stood bhow useful it was for me to speak Russian every day. (And
interesting too; you do not know either, how lonesome I am at home
now.) Also, I was at home alone and it was very pleasant to

talk and chat with you in the evening and, genmerally, it was nice
to bave company. You know, that I did not get more money from

Eichael when you lived with me, but we had no money difficulties;

i.e., it is clear to me and, I hope, it is clear to you, that if -
you hacd to be grateful (to me), I would have to be no less
soitelul to you. (Tramslator's Note: a sentence "that is why I
want to send you a letter and tell you again that I was very glad
t6 live with you,” was crossed out. I hope that you understand
ne, I weuld like to talk with you. I merely want to kmow,

Yarina, Low you are and what you think and feel, But, of course,

it is your affair, with whom you talk and, what you talk about.
Ic it not? _ £ L e :

81ncer§iy,
/s/ Buth,

i &iss uue, Rachel, and you,
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